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MODEL:HZB-30F

MODEL:CIM-1820F/CIM-2100F

This is the original instruction, please read all manual
instructions carefully before operating. VEVOR reserves a clear
interpretation of our user manual. The appearance of the
product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

ICE MACHINE
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Important Safety Instructions
When you use electrical appliances, you should follow

basic safety precautions, which can reduce the frequency
of fire and electric shock, and reduce the risk of harm to
people's
property. So please read the instructions before using any
electrical appliances.
● Do not use ice machines or other devices with

damaged wiring. Do not use mechanical equipment or
other tools to accelerate the thawing process, except
those recommended by the manufacturer.

● If the power cord is damaged, in order to prevent
danger, it must be replaced by the manufacturer or
service agent or an equivalent qualified person. The ice
maker must be placed so that it can be connected to the
power source.

● Do not put the power cord on the carpet or other
insulation material, do not cover the power cord with
debris, stay away from the debris area, and do not put
the power cord in the water. We do not recommend the
use of extension cord, as it may cause heat and fire, if
you must use extension cord, please use at least 0. 82
square mm or 18 thickness or above, rated voltage
above 10A/110Vpower cord. (Export to Europe: please
use at least 0. 75 square mm of 18 thickness of above,
rated voltage above 6A/250V power cord). This
equipment must be grounded.
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● Please unplug the ice machine before cleaning or
performing any repairs, and wipe the shell with a dry
soft cloth to prevent liquid from flowing into the
machine.

● Be cautious when children are around the machine.
● Do not use the ice machine outdoors. Keep it away

from sunlight, and make sure that there are at least 6
inches of space around it.

● Do not use liquid other than drinking water to make ice
cubes.

● Do not use flammable liquids to clean the ice machine,
which may cause fire or explosion.

● In order to avoid the danger caused by the instability of
the machine, it must be placed on a level surface.

● If the machine is used in winter, it must be restored to
room temperature before it can be turned on for normal
use.

● People with poor health, poor sensory or mental
abilities, and inexperienced people (including
children)are not suitable for using this device,
unless they are under the supervision or guidance
of a guardian.

● Supervise children to ensure that they do not play with
the device.
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● Please dispose of the flammable gas of refrigerant
and blowing agent according to the relevant local
regulations. To discard the ice machine, please send
to the recycle bin to prevent children from getting it.

● Export to the US:Thecolor of the wire is as
follows:(10A/110V)

Green&Yellow Grounded wire

Black&White electrified

● Export to Europe: The color of the wire is as
follows:(6A/250V)

Machine introduction

1. Screw the 4 adjustable feet in the accessories into the
main body of the ice storage bucket. Note:The adjustable
foot should be tightened, not loose

2. Place the ice storage bucket on a level ground and place
the main unit above the ice storage bucket Note:After
placing it, the machine must not shake

Green&Yellow Grounded wire

Blue&Brown electrified
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※Please note that the ice storage bin must be purchased
separately
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Main body of ice making and water tank
A. Water distribution pipe:have small holes, water flows out of the
small holes when making ice

B. Ice tray
C. Ice full detection board:used for stopping the ice when it full
and judging whether the deicing is finished

D. Water supply port
E. Level Switch
F. pump
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Operation steps

A. Power cord:Press once to turn on and off

B. Clean/De-icing button:when not working, press once to start
cleaning the ice tray, when working, press once to start De-icing
function, enter the next round after de-icing

C. LCD display
1. Ambient temperature display and ice-making time countdown
display, when M is displayed, t is the ice-making time countdown
display when°F/℃ is displayed, it is the ambient temperature
display
2. The ice making and de-icing symbols are displayed, the ice is
making when the symbol is rotating, and the ice is being removed
when the symbol is flashing
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3. Automatic cleaning symbol display
4. Switch machine symbol display
5. Water in and water shortage display. The arrow flashes to
indicate that the machine is water in, and the symbol is always on
to indicate that the machine is water shortage.
6. The machine alarms when the ice is full and the machine
automatically makes ice again after taking out the ice

D. Timer button:
Long press to enter timer mode
When the display is set to H, it is the timing display of power-on or
shutdown time, when the display is M, it is the display of the ice-
making time setting
Timer+/Timer-button:
Adjust the time of the timer. The initial value is 1, each press
increases or decreases by one hour
Non-timer mode:
Adjust the ice making time, the initial value is 0, each press
increases or decreases by one minute

Preparation before use /water connection
Take out the machine

1. Open the package, remove the carton, packaging bag and foam,
remove the fix tape, check and read the instructions, whether the
accessories are missing. If there is any loss, please contact our
after-sales service

2. The power socket of the machine must have a reliable
grounding, and a separate plug is required to supply power to the
machine

3. Install 4 adjustable feet on the ice storage bucket, and then
place the main unit on it. The environment of the machine needs
to be well ventilated and the ambient temperature is relatively low.
The distance between the air outlet and the barrier is required to
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be at least 20cm, The distance between the two sides and the
barrier is at least 5cm

4. Keep this machine unplugged and upright for 24hours in case of
compressor malfunction

Cleaning machine
The new machine must be cleaned before use
1. Open the door of the ice storage bucket

2. When cleaning, you can use neutral detergent, warm water and
soft cloth

3. Clean the tank of the ice storage bucket until it is clean. It is
recommended to discard the first ice cubes

4. Wipe with a damp cloth and then dry with a dry cloth

During the use of the machine, clean and
maintain the ice machine regularly
1. Repeat the above steps to clean the tank of the ice storage
bucket

2. Especially for the cleaning of the water distribution pipe which
on the upper part of the evaporator, when it is found that the
compressor and water pump are operating normally, but some ice
cubes are not perfect, usually because of the flowing water too
little or no water flow, please remove the water distribution pipe for
cleaning, The operation steps of cleaning the water distribution
pipe are shown in the figure below, The power must be
disconnected before cleaning.

3. For the cleaning of the evaporator and the inside of the water
tank, the cleaning cycle is related to the water quality. After
cleaning, it is conducive to the normal pumping of the machine
water pump.
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4. When there are ice cubes on the evaporator, and the adhesion
is very strong, do not use forced prying, you can press the de-icing
button during ice making, and then shut down the machine after
the de-icing is over. Clean it again.
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The connection between the water pipe and the machine:(as
shown in Figure A below) tear off the water supply interface tape
at the back of the machine, and insert the white water pipe which
in the accessory to the hole. To complete the connection between
the water pipe and the machine

Drain pipe connection:screw the white drain pipe(in the
accessory)into the drain port which at the bottom of the ice storage
bucket, and connect the other end of the white drain pipe to the
sewer pipe
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The main unit is connected to the drain outlet of ice storage
bucket:When placing the main unit on the ice storage bucket, the
drain outlet under the main unit(position A)needs to be aligned
with the hole which in the drain baffle position on the storage
refrigerator(position B)
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Fault code table

Circuit diagram
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Correct Disposal of this product
This product is subject to the provision of
European Directive 2012/19/EC. The
symbol showing a wheelie bin crossed

through indicates that the product requires
separate refuse collection in the European
Union. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol.
Products marked as such may not be

discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for

recycling electrical and electronic devices

Please scan the QR code to get the
operation guide
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MODEL: HZB-30F

MODEL: CIM-1820F / CIM-2100F

To jest oryginalna instrukcja obsługi . Przed użyciem prosimy o
dokładne zapoznanie się z treścią instrukcji . Firma VEVOR
zastrzega sobie prawo do jednoznacznej interpretacji niniejszej
instrukcji obsługi . Wygląd produktu zależy od stanu, w jakim go
otrzymałeś . Prosimy o wybaczenie, że nie będziemy Państwa
ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu .

ICE MACHINE
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instrukcje bezpieczeństwa
Gdy Ty używać elektryczny urządzenia , ty powinien

podążać podstawowy bezpieczeństwo środki ostrożności ,
które może zmniejszyć częstotliwość pożarów i elektryczny
szok i​ zmniejszyć ten ryzyko z szkoda Do ludzi
nieruchomość . Więc Proszę przeczytaj​ ​ instrukcje
zanim używając każdy elektryczny urządzenia .​
● Do nie używać lód maszyny​ lub innych urządzeń z

uszkodzony okablowanie . Czy nie używać
mechaniczny sprzęt lub innych narzędzi do
przyspieszyć rozmrażanie proces , z wyjątkiem te
zalecony przez producent .

● Jeśli ten moc sznur Jest uszkodzony , w zamówienie Do
zapobiegać niebezpieczeństwo , to musieć Być
zastąpiony przez ten producent lub usługa agent lub
równowartość wykwalifikowany osoba . Ten lód
producent musieć Być umieszczony tak, że to może być
połączonym Do ten moc źródło .

● Do nie położyć przewód zasilający na dywan Lub Inny​
izolacja materiał , zrobić nie okładka ten moc przewód z
zanieczyszczeniami , trzymaj się z dala od obszaru
zanieczyszczeń i nie położyć moc sznur W woda . My to
robimy nie zalecamy używanie przedłużacza , ponieważ
To może powodować ciepło I ogień , jeśli ty musieć użyj
przedłużacza , proszę użyj co najmniej 0,82​ ​
kwadrat​ mm Lub 18 grubość Lub powyżej , oceniony
napięcie powyżej Przewód zasilający 10A/110V . ( Eksp
ort do Europy : proszę użyć co najmniej 0,75​ ​
kwadrat mm z grubość 18 powyżej , napięcie
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znamionowe powyżej 6 A/250 V przewód zasilający) .
To sprzęt musieć Być uziemiony .

● Proszę odłączyć lód maszyna zanim​ czyszczenie
Lub działający każdy naprawy i przetrzyj obudowę
suchą, miękką ściereczką, aby zapobiegać płyn z
płynący do ten maszyna .

● Być ostrożny kiedy dzieci Czy wokół maszyna .
● Do nie używać ten lód maszyna na zewnątrz .

Trzymaj To z dala z światło słoneczne i robić Jasne
To jest co najmniej 6 cale przestrzeni wokół​ To .

● Do nie używać płyn Inny niż picie woda Do robić lód
sześcian s .

● Do nie używać zapalny li quids Do czysty ten lód
maszyna , która móc przyczyna ogień Lub eksplozja .

● W zamówienie Do unikać ten niebezpieczeństwo r
spowodowany przez ten niestabilność z maszyna , to
musieć Być umieszczony NA A poziom powierzchnia .

● Jeśli maszyna Jest używany zimą to​ musieć Być
przywrócony do pokój temperatura​ zanim To Móc Być
włączony dla normalna używać .​

● Ludzie z słaby zdrowie , słabe sensoryczny Lub
psychiczny umiejętności i​ ​ niedoświadczony
ludzie ( w tym (dzieci)są nie odpowiedni Do
używając Ten urządzenie , chyba że Oni Czy
pod​ ten nadzór lub kierownictwo opiekuna
prawnego .
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● Dozorować dzieci Do zapewnić To​ Oni Do nie grać z
ten urządzenie .

● Proszę dysponować z zapalny gaz z chłodziwo I
dmuchanie agent według​ Do ten odpowiedni lokalny
przepisy . Do wyrzucać ten lód machi ne , proszę
wysłać Do ten ponownie wprowadzać do obiegu kosz
Do zapobiegać dzieci z dostawanie To .

● Eksport do USA : Kolor przewodu jest taki sam następuje
:(10A/110V)

Zielony i żółty Przewód uziemiający

Czarno-biały zelektryzowany

● Eksport do Europy : Kolor z drut Jest Jak następuje:
(6A/250V)

Zielony i żółty Przewód uziemiający

Niebiesko-brązowy zelektryzowany
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Maszyna wstęp

1. Śruba​ ten 4 nastawny stopy W ten akcesoria do ten
główny ciało z​ ten lód składowanie wiadro . Uwaga:
nastawny stopa​ powinien Być dokręcony , nie luźny

2. Miejsce​ ten lód składowanie wiaderko NA A równy
teren I miejsce​ ten główny jednostka powyżej ten lód
wiadro do przechowywania Uwaga: Po umieszczanie to , to
maszyna musieć nie potrząsnąć
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※ Należy pamiętać, że pojemnik na lód należy zakupić
osobno
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Główny ciało z lód zrobienie I woda
zbiornik
A. Woda​ dystrybucja rura:mieć mały dziury , woda przepływa
na zewnątrz z ten mały dziury Kiedy zrobienie lód

B. Tacka na lód
C. Lód​ pełny wykrywanie deska:używana Do zatrzymanie ten
lód Kiedy To pełny I osądzanie czy ten odladzanie Jest gotowy

D. Woda​ dostarczać port
E. Poziom​ Przełącznik
F. pompa​
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Kroki operacji

A. Przewód zasilający: Naciśnij raz , aby włączyć lub wyłączyć

B. Przycisk czyszczenia/odmrażania: gdy urządzenie nie pracuje ,
naciśnij go raz , aby rozpocząć czyszczenie tacki na lód ,
podczas pracy naciśnij go raz , aby uruchomić funkcję
odmrażania , po odmrażaniu przejdź do następnej rundy

C. LCD​ wyświetlacz
1. Środowisko​ temperatura wyświetlacz I wytwarzanie lodu czas
odliczanie wyświetlacz , kiedy M wyświetla się , to wyświetlacz
odliczający czas wytwarzania lodu , gdy wyświetlana jest
temperatura otoczenia °F/℃
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2. Wyświetlane są symbole wytwarzania i odmrażania lodu. Lód
jest wytwarzany , gdy symbol się obraca , a lód jest usuwany , gdy
symbol miga.
3. Automatyczny​ czyszczenie symbol wyświetlacz
4. Przełącznik​ maszyna symbol wyświetlacz
5. Wskaźnik poziomu wody i jej niedoboru . Strzałka miga,
wskazać, że maszyna Jeśli w urządzeniu brakuje wody , symbol
ten jest stale włączony, co oznacza, że w urządzeniu brakuje
wody .
6. Maszyna alarmuje , gdy lód jest pełny a maszyna
automatycznie ponownie wytwarza lód po wyjęciu lodu

D. Timer​ przycisk:
Naciśnij i przytrzymaj, aby wejść w tryb timera
Gdy wyświetlacz jest ustawiony na H to wyświetlacz czasu
włączania i wyłączania , gdy wyświetlacz jest w pozycji M , to
wyświetlacz ustawienia czasu wytwarzania lodu
Przycisk Timer+/Timer-:
Dostosuj czas timera .​ ​ Ten​ wstępny​ ​ wartość wynosi 1 ,
każdy naciskać zwiększa się Lub zmniejsza się przez jedna
godzina
Bez timera tryb:
Regulować ten lód zrobienie czas , ten wstępny wartość Jest 0 ,
każdy naciskać zwiększa się Lub zmniejsza się przez jednego
chwila

Przygotowanie zanim używać /podłączenie wody
Wyjmij maszynę

1. Otwórz​ ten pakiet , usuń ten karton , opakowanie torba I
piana , usuń ten naprawić taśma , sprawdź i przeczytaj Sprawdź
instrukcję , czy brakuje akcesoriów . W przypadku jakichkolwiek
strat prosimy o kontakt z naszym serwisem.

2. Gniazdo zasilania maszyny musi mieć niezawodne uziemienie ,
a do zasilania maszyny wymagana jest osobna wtyczka .
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3. Zamontuj 4 regulowane nóżki na lód składowanie wiadro , a
potem miejsce ten główny jednostka NA To . Środowisko maszyny
musi być dobrze wentylowane, a temperatura otoczenia musi być
stosunkowo niski . Odległość pomiędzy wylotem powietrza a
bariera Jest wymagane do Być co najmniej 20 cm , Odległość
między dwoma bokami a barierą wynosi co najmniej 5 cm

4. Zachowaj​ Ten maszyna odłączony I pionowo Do 24 godziny
W sprawa z awaria sprężarki

Czyszczenie maszyna
Nową maszynę należy wyczyścić przed użyciem
1. Otwórz drzwi pojemnika na lód

2. Do czyszczenia można używać neutralnego detergentu , ciepłej
wody i miękkiej ściereczki.

3. Wyczyść zbiornik pojemnika na lód, aż będzie czysty . Zaleca
się wyrzucenie pierwszych kostek lodu .

4. Przetrzeć wilgotną ściereczką, a następnie wysuszyć suchą
ściereczką .

Podczas użytkowania maszyny należy
regularnie czyścić i konserwować maszynę do
lodu.
1. Powtórz powyższe kroki, aby wyczyścić zbiornik pojemnika na
lód

2. Szczególnie do czyszczenia rury rozprowadzającej wodę, która
znajduje się w górnej części parownika , gdy To Jest znaleziony
To ten kompresor I woda pompa Czy działa normalnie , ale
niektóre kostki lodu nie są idealne , zwykle z powodu zbyt małej
ilości przepływającej wody Lub NIE woda proszę o przepływ
usunąć ten woda dystrybucja rura Do Czyszczenie , Etapy
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czyszczenia rury dystrybucyjnej wody pokazano na poniższym
rysunku . Przed czyszczeniem należy odłączyć zasilanie .

3. Cykl czyszczenia parownika i wnętrza zbiornika na wodę zależy
od jakości wody . Po czyszczeniu , pompa wodna urządzenia
może pracować prawidłowo .
4. Kiedy​ Tam Czy lód kostki NA ten parownik i​ ten
przyczepność Jest bardzo silny , zrób Nie używaj siły do
podważania . Możesz nacisnąć przycisk odmrażania podczas
produkcji lodu , a następnie wyłączyć maszynę po zakończeniu
odmrażania . Wyczyść ją ponownie .
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Ten połączenie między woda rura I ten maszyna:(jako pokazano
W Postać A poniżej) odciąć dopływ wody taśma interfejsowa w z
powrotem z maszyna i​ wstawić biała woda rura, która W ten
akcesorium Do ten dziura . Do kompletny ten połączenie między
rura wodna i maszyna

Odpływ rura połączenie: śrubowe ten biały odpływ rura(w ten
akcesorium)do ten odpływ port znajdujący się na dole wiadra do
przechowywania lodu i podłącz drugi koniec białej rury spustowej
do rury kanalizacyjnej



13

Jednostka główna jest podłączona do wylotu spustowego
pojemnika na lód. Podczas umieszczania jednostki głównej na
przechowywanie lodu wiadro , ten wylot spustowy pod główny
jednostka (pozycja A) musi wyrównać z otworem znajdującym się
w pozycji przegrody odpływowej w lodówce (pozycja B)
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Tabela kodów błędów
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Okrążenie diagram
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Prawidłowy Utylizacja tego
produktu

Niniejszy produkt podlega przepisom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE .

Symbol przekreślonego kosza na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga

selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej . Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym
symbolem . Produktów oznaczonych tym
symbolem nie wolno wyrzucać razem z
normalnymi odpadami domowymi , lecz
należy je dostarczyć do punktu zbiórki

urządzeń elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu.

przewodnik po operacji, zeskanuj kod
QR.
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MODELL: HZB-30F

MODELL: CIM-1820F / CIM-2100F

Dies ist die Originalanleitung . Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch .
VEVOR behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor .
Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten Produkt
abweichen . Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut
über etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren
werden .

ICE MACHINE



2

Wichtige
Sicherheitshinweise

Wann Du verwenden elektrisch Haushaltsgeräte , Sie
sollen folgen Basic Sicherheit Vorsichtsmaßnahmen , die
kann die Häufigkeit von Bränden verringern und elektrisch
Schock und​ reduzieren Die Risiko von Schaden Zu
Menschen
Eigentum . Also Bitte lies die​ Anweisungen vor
Verwendung beliebig elektrisch Geräte .​
● Tun nicht verwenden Eis Maschinen​ oder andere

Geräte mit beschädigt Verkabelung . Tun Sie nicht
verwenden mechanisch Ausrüstung oder andere
Werkzeuge beschleunigen Auftauen Prozess ,
außer​ diese empfohlen von der Hersteller .

● Wenn Die Leistung Kabel Ist beschädigt , in Befehl Zu
verhindern Gefahr , es muss Sei ersetzt von Die
Hersteller oder Dienstleistung Agent oder ein Äquivalent
qualifiziert Person . Die Eis Hersteller muss Sei so
platziert, dass Es kann verbunden sein Zu Die Leistung
Quelle .

● Tun nicht setze die Netzkabel am Teppich oder andere​
Isolierung Material , tun nicht Abdeckung Die Leistung
Kabel mit Schutt , halten Sie sich vom Schuttbereich fern
und tun Sie Folgendes: nicht setze die Leistung Kabel In
das Wasser . Wir tun es . nicht Wir empfehlen die
Verwendung eines Verlängerungskabels , da Es kann
verursachen Hitze Und Feuer , wenn du muss Bitte
verwenden Sie ein Verlängerungskabel , mindestens
jedoch ein solches. 0,82​ ​ Quadrat​ mm oder 18
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Dicke oder oben bewertet​ Spannung über 10A/110V-
Netzkabel . ( Export nach Europa :) Bitte verwenden Sie
mindestens 0,75​ ​ Quadrat mm von 18 Dicke ( siehe
oben , Nennspannung über 6 A/250 V Netzkabel) .
Ausrüstung muss Sei Hausarrest .

● Bitte Stecker ziehen Eis Maschine vor e Reinigung
oder aufführen beliebig Reparaturen durchführen und
das Gehäuse mit einem trockenen, weichen Tuch
abwischen. verhindern flüssig aus fließend hinein Die
Maschine .

● Sei vorsichtig, wenn Kinder Sind rund um Maschine .
● Tun nicht verwenden Die Eis Maschine Im Freien

halten . Es weg aus Sonnenlicht und​ machen
Sicher Das Es gibt mindestens 6 Zoll Raum um​ Es
.

● Tun nicht verwenden flüssig andere als Trinken Wasser
Zu machen Eis Würfel s .

● Tun nicht verwenden entzündlich Flüssigkeiten​ Zu
sauber Die Eis Maschine , welche Mai Ursache Feuer
oder Explosion .

● In Befehl Zu vermeiden Die Gefahr​ verursacht von
Die Instabilität der Maschine , es muss Sei platziert An
A Ebene Oberfläche .

● Wenn die Maschine Ist gebraucht im Winter , muss Sei
wiederhergestellt auf Zimmer Temperatur​ vor Es
dürfen Sei eingeschaltet für Normal verwenden .​
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● Menschen mit arm Gesundheit , schlecht
sensorisch oder mental Fähigkeiten und​ ​
unerfahren Menschen ( einschließlich Kinder) sind
nicht geeignet für Verwendung Das Gerät , es sei
denn Sie Sind unter​ Die Aufsicht oder Anleitung
des Wächters .

● Überwachen Kinder Zu sicherstellen Das​ Sie Tun
nicht spielen mit Die Gerät .

● Bitte entsorgen der entzündlich Gas von Kältemittel
Und blasen Agent nach​ Zu Die relevant lokal
Vorschriften . Zu verwerfen Die Eis Machi ne , bitte
schicken Zu Die recyceln Mülleimer Zu verhindern
Kinder von bekommen Es .

● Export in die USA : Die Farbe des Drahtes ist wie folgt:
folgt : (10A/110V)

Grün & Gelb Geerdeter Draht

Schwarzweiß elektrisiert

● Export nach Europa : Die Farbe von der Draht Ist als folgt:
(6A/250V)

Grün & Gelb Geerdeter Draht

Blau & Braun elektrisiert
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Maschine Einführung

1. Schraube​ Die 4 einstellbar Füße In Die Zubehör
hinein Die hauptsächlich Körper von​ Die Eis Lagerung
Eimer . Hinweis: Der einstellbar Fuß​ sollen Sei
festgezogen , nicht lose

2. Platz​ Die Eis Lagerung Eimer An A ebenes Gelände
Und Ort​ Die hauptsächlich Einheit über Die Eis
Aufbewahrungseimer Hinweis : Nach Platz es , das
Maschine muss nicht Shake
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※ Bitte beachten Sie, dass der Eisbehälter separat erworben
werden muss.
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Hauptsächlich Körper von Eis Herstellung
Und Wasser Tank
A. Wasser​ Verteilung Pipe:haben klein Löcher , Wasser Flüsse
aus von Die klein Löcher Wann Herstellung Eis

B. Eiswürfelform​
C. Eis​ voll Detektion Board: verwendet für Anhalten Die Eis
Wann Es voll Und Beurteilung ob Die Enteisung Ist fertig

D. Wasser​ liefern Hafen
E - Niveau Schalten
F. Pumpe​
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Arbeitsschritte

A. Netzkabel: Einmal drücken zum Ein- und Ausschalten

B. Reinigungs-/Enteisungstaste: Im Ruhezustand einmal drücken ,
um die Reinigung der Eisschale zu starten ; im Betrieb einmal
drücken , um die Enteisungsfunktion zu starten ; nach dem
Enteisen in den nächsten Durchgang starten .

C. LCD​ Anzeige
1. Umgebung​ Temperatur Anzeige Und Eisproduktion Zeit
Countdown Anzeige , wenn M wird angezeigt , t ist die Countdown
-Anzeige für die Eisbereitungszeit, wenn °F/℃ angezeigt wird , ist
es die Anzeige der Umgebungstemperatur.
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2. Die Symbole für Eisproduktion und Enteisung werden angezeigt
; die Eisproduktion läuft, wenn sich das Symbol dreht , und die
Eisentfernung läuft, wenn das Symbol blinkt .
3. Automatisch​ Reinigung Symbol Anzeige
4. Schalter​ Maschine Symbol Anzeige
5. Anzeige von Wasserzulauf und Wasserknappheit . Der Pfeil
blinkt . darauf hinweisen, dass Maschine Das Symbol leuchtet
immer , um anzuzeigen, dass die Maschine unter Wassermangel
leidet .
6. Die Maschine gibt einen Alarm aus, wenn der Eisbehälter voll
ist . Und die Maschine produziert automatisch wieder Eis,
nachdem das Eis entnommen wurde.

D. Timer​ Taste:
Langes Drücken aktiviert den Timer-Modus.
Wenn die Anzeige auf eingestellt ist Bei der Anzeige „ H“ wird die
Ein- oder Ausschaltzeit angezeigt , bei der Anzeige „M“ die
Einstellung für die Eiswürfelproduktionszeit.
Timer+/Timer-Taste:
Zeit einstellen des Timers .​ Der​ anfänglich​ ​ Wert ist
jeweils 1 . drücken erhöht oder sinkt von eine Stunde
Nicht-Timer Modus:
Anpassen Die Eis Herstellung Zeit , die anfänglich Wert Ist 0 ,
jeweils drücken erhöht oder sinkt von einem Minute

Vorbereitung vor verwenden /Wasseranschluss
Nehmen Sie die Maschine heraus.

1. Öffnen​ Die Paket entfernen​ Die Karton , Verpackung
Tasche Und Schaum entfernen​ Die Fix Klebeband , prüfen und
lesen Bitte prüfen Sie die Anleitung und ob Zubehörteile fehlen .
Bei Verlust wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst .

2. Die Steckdose der Maschine muss über eine zuverlässige
Erdung verfügen , und ein separater Stecker ist erforderlich, um
die Maschine mit Strom zu versorgen .
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3. Montieren Sie 4 verstellbare Füße an der Eis Lagerung Eimer
und dann Ort Die hauptsächlich Einheit An Die Umgebung der
Maschine muss gut belüftet sein und die Umgebungstemperatur
muss ... betragen . relativ niedrig . Die Entfernung zwischen dem
Luftauslass und dem Barriere Ist erforderlich Sei mindestens 20
cm , Der Abstand zwischen den beiden Seiten und der Barriere
beträgt mindestens 5 cm

4. Bewahren​ Das Maschine unplugged Und aufrecht für 24
Stunden In Fall von Kompressorstörung

Reinigung Maschine
Die neue Maschine muss vor der ersten Benutzung gereinigt
werden.
1. Öffnen Sie die Tür des Eisbehälters .

2. Zur Reinigung können Sie ein neutrales Reinigungsmittel ,
warmes Wasser und ein weiches Tuch verwenden.

3. Reinigen Sie den Behälter des Eisbehälters gründlich . Es wird
empfohlen, die ersten Eiswürfel zu entsorgen .

4. Mit einem feuchten Tuch abwischen und anschließend mit
einem trockenen Tuch trocknen .

Reinigen und warten Sie die Eismaschine
während des Gebrauchs regelmäßig.
1. Wiederholen Sie die oben genannten Schritte, um den Behälter
des Eisbehälters zu reinigen .

2. Insbesondere zur Reinigung des Wasserverteilungsrohrs im
oberen Bereich des Verdampfers , wenn Es Ist gefunden Das Die
Kompressor Und Wasser Pumpe Sind Die Maschine funktioniert
normal , aber einige Eiswürfel sind nicht perfekt , normalerweise
weil zu wenig Wasser durchfließt. oder NEIN Wasser Bitte fließen
Sie ab . entfernen Die Wasser Verteilung Rohr für Reinigung Die
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Arbeitsschritte zur Reinigung der Wasserverteilungsleitung sind in
der folgenden Abbildung dargestellt . Vor der Reinigung muss die
Stromzufuhr unterbrochen werden .

3. Die Reinigungsdauer des Verdampfers und des
Wassertankinneren hängt von der Wasserqualität ab . Nach der
Reinigung wird ein normaler Pumpvorgang der
Maschinenwasserpumpe begünstigt .
4. Wann​ Dort Sind Eis Würfel An Die Verdampfer und​ Die
Haftung Ist sehr stark , tun Verwenden Sie keine Gewalt zum
Aufhebeln . Sie können die Enteisungstaste während der
Eisproduktion drücken und die Maschine nach Abschluss des
Enteisungsvorgangs ausschalten . Reinigen Sie sie anschließend
erneut .
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Der Verbindung zwischen das Wasser Rohr Und Die
Maschine:(als gezeigt In Figur A unten) Wasserzufuhr abreißen
Schnittstellenband am zurück der Maschine und​ einfügen das
Wildwasser Rohr, das In Die Zubehör Zu Die Loch . Zu vollständig
Die Verbindung zwischen die Wasserleitung und die Maschine

Abfluss Rohr Verbindung: Schraube Die Weiß Abfluss Rohr(in Die
Zubehör) in Die Abfluss Anschluss am Boden des Eisbehälters
und Verbindung des anderen Endes des weißen Abflussrohrs mit
dem Abwasserrohr
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Die Haupteinheit wird an den Abfluss des Eisbehälters
angeschlossen: Beim Platzieren der Haupteinheit auf dem
Eislagerung Eimer , der Abfluss unter der hauptsächlich Einheit
(Position A) muss mit der Öffnung in der Ablaufabdeckung am
Kühlschrank (Position B) ausgerichtet sein.
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Fehlercodetabelle

Schaltung Diagramm
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Richtig Entsorgung dieses
Produkts

Dieses Produkt unterliegt den
Bestimmungen der europäischen

Richtlinie 2012/19/EG . Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne bedeutet,
dass das Produkt in der Europäischen
Union separat entsorgt werden muss .
Dies gilt für das Produkt und sämtliches

Zubehör, das mit diesem Symbol
gekennzeichnet ist . Produkte dieser Art
dürfen nicht im normalen Hausmüll

entsorgt werden , sondern müssen zu
einer Sammelstelle für das Recycling von
Elektro- und Elektronikgeräten gebracht

werden.

Bitte scannen Sie den QR-Code, um die
Bedienungsanleitung zu erhalten .
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MACHINE À GLAÇONS

MODÈLE : CIM-1820F / CIM-
2100F
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MODÈLE : HZB-30F

MODÈLE : CIM-1820F / CIM-2100F

Voici les instructions originales . Veuillez lire attentivement
toutes les instructions du manuel avant utilisation . VEVOR se
réserve le droit d'interpréter ce manuel d'utilisation . L'apparence
du produit peut varier par rapport à celui que vous recevrez .
Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous informons
pas des mises à jour technologiques ou logicielles concernant
notre produit .

ICE MACHINE
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Consignes de sécurité
importantes

Quand toi utiliser électrique appareils électroménagers
, vous devrait suivre basique sécurité précautions ,
lesquelles peut réduire la fréquence des incendies et
électrique choc et​ réduire le risque de nuire à les gens
propriété . Donc s'il te plaît lire le​ instructions avant en
utilisant n'importe lequel électrique appareils .​
● Faire pas utiliser glace machines​ ou d'autres

appareils avec endommagé câblage . Faites -le pas
utiliser mécanique équipement ou d'autres outils pour
accélérer dégel processus , sauf​ ceux recommandé
par le fabricant .

● Si le pouvoir corde est endommagé , dans commande à
prévenir danger , il doit être remplacé par le fabricant ou
service agent ou un équivalent qualifié la personne .
glace fabricant doit être placé de sorte que ça peut être
connecté à le pouvoir source .

● Faire pas mettre le cordon d'alimentation sur le tapis ou
autre​ isolation matériau , faites pas couverture le
pouvoir Cordon avec des débris , restez à l'écart de la
zone de débris et faites pas mettre le pouvoir corde
dans l'eau . Nous le faisons pas recommande l'utilisation
d' une rallonge , car il peut provoquer chaleur et feu , si
vous doit Utilisez une rallonge , veuillez en utiliser au
moins 0,82​ ​ carré​ mm ou 18 épaisseur ou ci-
dessus , noté tension au-dessus Cordon d'
alimentation 10 A/110 V. ( Exportation vers l'Europe :
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Veuillez utiliser au moins 0,75​ ​ carré mm de 18
d'épaisseur (de ci-dessus , tension nominale supérieure
à 6 A/250 V cordon d'alimentation) . équipement doit
être fondé .

● S'il te plaît débranchez le glace machine avant​
nettoyage ou performance n'importe lequel réparer , et
essuyer la coque avec un chiffon doux et sec pour
prévenir liquide depuis écoulement dans le machine .

● Être prudent quand enfants sont autour du machine .
● Faire pas utiliser le glace machine à l' extérieur . il

loin depuis la lumière du soleil , et faire bien sûr que
il y en a au moins 6 pouces de l'espace autour​ il .

● Faire pas utiliser liquide autre que boire eau à faire
glace cube s .

● Faire pas utiliser inflammable liquides​ à faire le
ménage le glace machine , laquelle peut cause feu ou
explosion .

● Dans commande à éviter le danger​ causé par le
instabilité de la machine , elle doit être mis sur un
niveau surface .

● Si le machine est utilisé en hiver , doit être rétabli
chambre température​ avant il peut être allumé pour
normale utiliser .​

● Personnes avec pauvre santé , mauvaise sensoriel
ou mental capacités et​ ​ inexpérimenté
personnes ( y compris les enfants) sont pas
approprié pour en utilisant ce appareil , sauf ils
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sont sous​ le supervision ou encadrement du
tuteur agricole .

● Superviser enfants à assurer que​ ils faire pas jouer
avec le appareil .

● S'il te plaît disposer de la inflammable gaz de
réfrigérant et souffler agent selon​ à le pertinent
locale réglementations . À jeter le glace machi ne s'il
vous plaît envoyer à le recycler poubelle à prévenir
enfants de obtenir il .

● Exportation vers les États-Unis : La couleur du fil est la
suivante suit : (10A/110V)

Vert et jaune Fil mis à la terre

Noir et blanc électrifié

● Exportation vers l'Europe : La couleur de le fil est comme
suit : (6A/250V)

Machine introduction

Vert et jaune Fil mis à la terre

Bleu et marron électrifié
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1. Vis​ le 4 réglable pieds dans le accessoires dans le
principal corps de​ le glace stockage seau . Remarque :
Le réglable pied​ devrait être resserré , pas lâche

2. Place​ le glace stockage seau sur un terrain plat et
lieu​ le principal unité au-dessus de le glace Remarque
concernant le seau de rangement : Après placement il , le
machine doit pas secouer
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※ Veuillez noter que le bac à glace doit être acheté
séparément.
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Principal corps de glace fabrication et eau
réservoir
A. Eau​ distribution tuyau:avoir petit trous , eau flux dehors de le
petit trous quand fabrication glace

B. Bac à glaçons
C. Glace​ complet détection tableau:utilisé pour arrêt le glace
quand il complet et juger si le dégivrage est fini

D. Eau​ fournir port
Niveau E.​ Changer
Pompe F.​
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Étapes de l'opération

A. Cordon d'alimentation : Appuyez une fois pour allumer et
éteindre

B. Bouton Nettoyage/Dégivrage : lorsqu’il est à l’arrêt , appuyez
une fois pour lancer le nettoyage du bac à glaçons ; lorsqu’il est
en marche , appuyez une fois pour lancer la fonction de
dégivrage ; passez au cycle suivant après le dégivrage.

C. LCD​ afficher
1. Ambiant​ température afficher et fabrication de glace temps
compte à rebours afficher , lorsque M est affiché , t est l'affichage
du compte à rebours du temps de fabrication de la glace lorsque
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°F/℃ est affiché , il s'agit de l'affichage de la température
ambiante
2. Les symboles de fabrication et de dégivrage de la glace
s'affichent ; la glace est en cours de fabrication lorsque le symbole
tourne et est en cours d'élimination lorsque le symbole clignote .
3. Automatique​ nettoyage symbole afficher
4. Interrupteur​ machine symbole afficher
5. Affichage de l' arrivée et de la pénurie d'eau . La flèche clignote
pour indiquer indiquer que le machine L'eau est présente et le
symbole est toujours allumé pour indiquer que la machine manque
d'eau .
6. La machine émet une alarme lorsque le bac à glaçons est plein .
et la machine produit automatiquement de la glace après avoir
retiré la glace

D. Minuteur​ bouton:
Appuyez longuement pour activer le mode minuterie
Lorsque l' affichage est réglé sur H indique l'heure de mise sous
tension ou hors tension ; M indique la durée de production de
glaçons .
Bouton Minuteur+/Minuteur- :
Ajustez l'heure du minuteur .​ Le​ initial​ ​ valeur est 1 ,
chacun presse augmentations ou diminue par une heure
Non-minuteur mode:
Ajuster le glace fabrication le temps , le initial valeur est 0 , chacun
presse augmentations ou diminue par un minute

Préparation avant utiliser /raccordement d'eau
Sortez la machine

1. Ouvrir​ le paquet , supprimer le carton , emballage sac et
mousse , enlever le réparer bande , vérifiez et lisez le Veuillez
vérifier les instructions et l'état des accessoires . En cas de perte ,
veuillez contacter notre service après-vente.
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2. La prise de courant de la machine doit être correctement mise à
la terre , et une prise séparée est nécessaire pour alimenter la
machine .

3. Installez 4 pieds réglables sur le glace stockage seau , puis lieu
le principal unité sur L' environnement de la machine doit être bien
ventilé et la température ambiante doit être relativement faible . La
distance entre la sortie d'air et le barrière est requis être au moins
20 cm . La distance entre les deux côtés et la barrière est d'au
moins 5 cm.

4. Conserver​ ce machine débranché et droit pour 24 heures
dans cas de dysfonctionnement du compresseur

Nettoyage machine
La nouvelle machine doit être nettoyée avant utilisation.
1. Ouvrez la porte du bac à glaçons .

2. Pour le nettoyage , vous pouvez utiliser un détergent neutre , de
l'eau tiède et un chiffon doux .

3. Nettoyez le réservoir du bac à glaçons jusqu'à ce qu'il soit
propre . Il est recommandé de jeter les premiers glaçons .

4. Essuyez avec un chiffon humide, puis séchez avec un chiffon
sec .

Pendant l'utilisation de la machine , nettoyez
et entretenez régulièrement la machine à
glaçons.
1. Répétez les étapes précédentes pour nettoyer le réservoir du
bac à glace .

2. Notamment pour le nettoyage du tuyau de distribution d'eau
situé sur la partie supérieure de l' évaporateur , lorsque il est
trouvé que le compresseur et eau pompe sont La machine
fonctionne normalement , mais certains glaçons ne sont pas
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parfaits , généralement à cause d'un débit d'eau insuffisant. ou
Non eau flux , s'il vous plaît retirer le eau distribution tuyau pour
Nettoyage : Les étapes de nettoyage de la conduite de distribution
d’eau sont illustrées dans la figure ci-dessous . L’alimentation
électrique doit être coupée avant le nettoyage .

3. Le cycle de nettoyage de l'évaporateur et de l'intérieur du
réservoir d'eau est adapté à la qualité de l'eau . Après nettoyage ,
le fonctionnement normal de la pompe à eau de la machine est
assuré .
4. Quand​ là sont glace cubes sur le évaporateur et​ le
adhésion est très fort , fais N'utilisez pas de levier forcé ; vous
pouvez appuyer sur le bouton de dégivrage pendant la fabrication
de la glace , puis éteindre la machine une fois le dégivrage
terminé . Nettoyez-la à nouveau .
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Le connexion entre l'eau tuyau et le machine :(comme montré
dans Chiffre UN ci-dessous) arracher l'alimentation en eau bande
d'interface à dos de la machine et​ insérer les eaux vives tuyau
qui dans le accessoire à le trou . À complet le connexion entre le
tuyau d'eau et la machine

Vidange tuyau fixation : vis le blanc vidange tuyau(dans le
accessoire) dans le vidange Raccordez l'autre extrémité du tuyau
d'évacuation blanc au tuyau d'égout situé au fond du bac à glace ,
puis branchez-la au tuyau d'évacuation des eaux usées.
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L'unité principale est raccordée à l'orifice de vidange du bac à
glace : lors du placement de l'unité principale sur le stockage de
glace seau , le évacuation sous le principal l'unité (position A) doit
être aligné avec le trou qui se trouve dans la position du déflecteur
de drainage sur le réfrigérateur de stockage (position B)
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Tableau des codes d'erreur
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Circuit diagramme
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Correct Élimination de ce produit
Ce produit est soumis aux dispositions de
la directive européenne 2012/19/CE . Le
symbole représentant une poubelle barrée
indique que le produit doit être collecté
séparément des déchets ménagers dans
l'Union européenne . Ceci s'applique au
produit et à tous les accessoires portant
ce symbole . Les produits ainsi marqués
ne doivent pas être jetés avec les ordures
ménagères ordinaires , mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et

électroniques (EEED).

Veuillez scanner le code QR pour
obtenir le guide d'utilisation
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IJSMACINE

MODEL: CIM-1820F / CIM-2100F
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MODEL: HZB-30F

MODEL: CIM-1820F / CIM-2100F

Dit is de originele handleiding . Lees alle instructies in de
handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik
neemt . VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruikershandleiding anders te interpreteren . Het uiterlijk van
het product kan afwijken van het product dat u ontvangt . Wij
zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische
of software-updates voor ons product .

ICE MACHINE



2

Belangrijke
veiligheidsinstructies

Wanneer Jij gebruik elektrisch apparaten , jij zou
moeten volgen basis veiligheid voorzorgsmaatregelen , die
kan de frequentie van branden verminderen en elektrisch
schok , en verminderen de risico van leed naar mensen
eigendom . Dus Alsjeblieft lees de​ instructies voor
gebruik elk elektrisch huishoudelijke apparaten .
● Doen niet gebruik ijs machines​ of andere apparaten

met beschadigd bedrading . Doe niet gebruik
mechanisch apparatuur of andere hulpmiddelen om
versnellen ontdooiing proces , behalve​ die
aanbevolen door de fabrikant .

● Als de stroom koord is beschadigd , in volgorde naar
voorkomen gevaar , het moeten zijn vervangen door de
fabrikant of dienst agent of een equivalent gekwalificeerd
persoon . De ijs maker moeten zijn zo geplaatst dat het
kan verbonden blijven naar de stroom bron .

● Doen niet plaats de netsnoer aan de tapijt of ander​
isolatie materiaal , doe niet omslag de stroom Verwijder
het snoer met puin , blijf uit de buurt van het puin en
doe... niet plaats de stroom koord in het water . Wij doen
niet Het gebruik van een verlengsnoer wordt aanbevolen
, omdat Het kan veroorzaken warmte En vuur , als je
moeten Gebruik een verlengsnoer , gebruik er minimaal
één. 0,82​ ​ vierkant​ mm of 18 dikte of hierboven ,
beoordeeld spanning boven 10A/110V netsnoer . ( Expo
rt naar Europa : gebruik alstublieft ten minste 0,75​ ​
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vierkant mm van 18 dikte van bovenstaande , nominale
spanning boven 6 A/250V netsnoer) . Dit apparatuur
moeten zijn geaard .

● Alsjeblieft trek de stekker eruit ijs machine voor​
schoonmaak of uitvoeren elk reparaties , en veeg de
behuizing af met een droge, zachte doek om
voorkomen vloeistof van stromend naar binnen de
machine .

● Zijn voorzichtig zijn wanneer kinderen Zijn rondom de
machine .
● Doen niet gebruik de ijs machine Buiten bewaren .

Het weg van zonlicht , en maken Zeker Dat er zijn er
minstens 6 inch van ruimte rondom​ Het .

● Doen niet gebruik vloeistof ander dan drinken water
naar maken ijs kubussen .​

● Doen niet gebruik brandbaar li quids naar schoon de ijs
machine , die kunnen oorzaak vuur of explosie .

● In volgorde naar voorkomen de Gevaar​ veroorzaakte
door de instabiliteit van de machine , het moeten zijn
geplaatst op A niveau oppervlak .

● Als de machine is gebruikt in de winter , het moeten zijn
hersteld naar kamer temperatuur​ voor Het kan zijn
ingeschakeld voor normaal gebruik .​

● Mensen met arm gezondheid , slecht zintuiglijk of
mentaal vaardigheden , en​ onervaren mensen ( i
nbegrepen kinderen) zijn niet geschikt voor gebruik
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dit apparaat , tenzij zij Zijn onder​ de toezicht of
begeleiding van een tuinbewaker .

● Toezicht houden kinderen naar ervoor zorgen Dat​ zij
Doen niet toneelstuk met de apparaat .

● Alsjeblieft afvoeren van de brandbaar gas van
koelmiddel En blazen tussenpersoon volgens​ naar
de relevant lokaal regelgeving . Naar weggooien de ijs
machi ne , alstublieft versturen naar de recycle bak
naar voorkomen kinderen van krijgen Het .

● Export naar de VS : De kleur van de draad is zoals
aangegeven. volgt : (10A/110V)

Groen & Geel aardingsdraad

Zwart-wit geëlektrificeerd

● Export naar Europa : De kleur van de draad is als volgt:
(6A/250V)

Machine invoering

Groen & Geel aardingsdraad

Blauw & Bruin geëlektrificeerd
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1. Schroef​ de 4 verstelbaar voeten in de accessoires
naar binnen de voornaamst lichaam van​ de ijs opslag
emmer . Opmerking: De verstelbaar voet​ zou moeten zijn
vastgedraaid , niet loszittend

2. Plaats​ de ijs opslag emmer op A vlakke grond En
plaats​ de voornaamst eenheid boven de ijs
opbergemmer Opmerking : Na plaatsen het , de machine
moeten niet schudden
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※ Houd er rekening mee dat de ijsbak apart moet worden
aangeschaft.
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Voornaamst lichaam van ijs maken En
water tank
A. Water​ verdeling pijp: hebben klein gaten , water stromen uit
van de klein gaten wanneer maken ijs

B. IJsblokjesvorm​
C. IJs​ vol detectie bord: gebruikt voor stoppen de ijs wanneer
Het vol En beoordelen of de ontdooien is afgerond

D. Water​ levering haven
E. Niveau​ Schakelaar
F. pomp​
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Bedieningsstappen

A. Stroomkabel: Druk één keer om het apparaat aan en uit te
zetten .

B. Reinigings-/ontdooiknop: druk één keer op de knop om de
ijsbak te reinigen wanneer deze niet in gebruik is . Druk één
keer op de knop om de ontdooifunctie te starten wanneer de
ijsbak wel in gebruik is. Ga na het ontdooien door naar de
volgende ronde .

C. LCD​ weergave
1. Omgeving​ temperatuur weergave En ijs maken tijd aftellen
weergeven , wanneer M Als wordt weergegeven , is dit de
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afteltimer voor de ijsbereidingstijd. Wanneer °F/℃ wordt
weergegeven , is dit de weergave van de omgevingstemperatuur.
2. De symbolen voor ijs maken en ijs verwijderen worden
weergegeven ; ijs maken gebeurt wanneer het symbool draait , ijs
verwijderen gebeurt wanneer het symbool knippert.
3. Automatisch​ schoonmaak symbool weergave
4. Schakelaar​ machine symbool weergave
5. Weergave van wateraanvoer en watertekort . De pijl knippert
naar aangeven dat de machine Er is water in de machine , en het
symbool brandt continu om aan te geven dat er een watertekort is .
6. De machine geeft een alarm af wanneer het ijs vol is . En de
machine maakt automatisch weer ijs aan nadat het ijs eruit is
gehaald.

D. Timer​ knop:
Houd ingedrukt om de timermodus te activeren.
Wanneer het scherm is ingesteld op H geeft de inschakel- of
uitschakeltijd weer ; M geeft de ingestelde ijsmaaktijd weer .
Timer+/Timer-knop:
Pas de tijd aan van de timer . De​ voorletter​ ​ waarde is 1 , elk
pers stijgingen of afnames door een uur
Niet-timer modus:
Aanpassen de ijs maken tijd , de voorletter waarde is 0 , elk pers
stijgingen of afnames door één minuut

Voorbereiding voor gebruik /wateraansluiting
Haal de machine eruit.

1. Openen​ de pakket , verwijderen de karton , verpakking tas En
schuim verwijderen​ de repareren tape , controleer en lees de
Instructies , of er accessoires ontbreken . Neem bij verlies contact
op met onze klantenservice .

2. Het stopcontact van de machine moet een betrouwbare aarding
hebben en er is een aparte stekker nodig om de machine van
stroom te voorzien .
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3. Installeer 4 verstelbare poten op de ijs opslag emmer , en dan
plaats de voornaamst eenheid op De omgeving van de machine
moet goed geventileerd zijn en de omgevingstemperatuur moet
aangenaam zijn . relatief laag . De afstand tussen de luchtuitlaat
en de barrière is vereist om zijn minimaal 20 cm , De afstand
tussen de twee zijden en de barrière is minimaal 5 cm

4. Bewaren​ dit machine losgekoppeld En rechtop voor 24 uur in
geval van compressorstoring

Schoonmaak machine
De nieuwe machine moet vóór gebruik worden schoongemaakt.
1. Open de deur van de ijsbak .

2. Bij het schoonmaken kunt u een neutraal schoonmaakmiddel ,
warm water en een zachte doek gebruiken .

3. Maak de tank van de ijsopslagbak schoon totdat deze schoon is
. Het is aan te raden de eerste ijsblokjes weg te gooien.

4. Veeg af met een vochtige doek en droog vervolgens af met een
droge doek .

Reinig en onderhoud de ijsmachine
regelmatig tijdens het gebruik .
1. Herhaal de bovenstaande stappen om de tank van de
ijsopslagemmer schoon te maken .

2. Vooral voor het reinigen van de waterleiding aan de bovenkant
van de verdamper , wanneer Het is gevonden Dat de compressor
En water pomp Zijn Het apparaat werkt normaal , maar sommige
ijsblokjes zijn niet perfect , meestal omdat er te weinig water
doorheen stroomt. of Nee water Stroom , alstublieft. verwijderen
de water verdeling pijp voor Reiniging . De stappen voor het
reinigen van de waterleiding worden weergegeven in de
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onderstaande afbeelding . De stroom moet worden uitgeschakeld
voordat met de reiniging wordt begonnen .

3. Voor het reinigen van de verdamper en de binnenkant van de
watertank is de reinigingscyclus afhankelijk van de waterkwaliteit .
Na de reiniging is het belangrijk dat de waterpomp van de
machine weer normaal functioneert .
4. Wanneer​ daar Zijn ijs kubussen op de verdamper , en de
hechting is erg sterk , doe Gebruik geen geweld om het ijs te
verwijderen . U kunt tijdens het ijsmaken op de ontdooiknop
drukken en de machine vervolgens uitschakelen nadat het
ontdooien is voltooid . Maak het daarna opnieuw schoon .
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De verbinding tussen het water pijp En de machine:(als getoond in
Figuur A hieronder) de waterleiding afsluiten interface tape bij de
rug van de machine , en invoegen het witte water pijp die in de
accessoire naar de gat . Naar compleet de verbinding tussen de
waterleiding en de machine

Droogleggen pijp verbinding: schroef de wit droogleggen pijp(in de
accessoire) in de droogleggen Sluit de opening aan de onderkant
van de ijsbak aan en verbind het andere uiteinde van de witte
afvoerbuis met de riolering.
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De hoofdeenheid is aangesloten op de afvoer van de ijsopslagbak:
Bij het plaatsen van de hoofdeenheid op de ijsopslag emmer , de
afvoer onder de voornaamst eenheid (positie A) moet uitgelijnd
zijn met het gat in de afvoerklep op de koelkast (positie B).
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Foutcodetabel
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Circuit diagram
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Juist Afvoer van dit product
Dit product valt onder de bepalingen van
de Europese Richtlijn 2012/19/EC . Het

symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat het product in
de Europese Unie apart moet worden

ingezameld voor huishoudelijk afval . Dit
geldt voor het product en alle accessoires
die met dit symbool zijn gemarkeerd .

Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen
niet bij het normale huisvuil worden
weggegooid , maar moeten worden

ingeleverd bij een inzamelpunt voor de
recycling van elektrische en elektronische

apparaten.

Scan de QR-code om de
bedieningshandleiding te downloaden .
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ISMASKIN

MODELL: CIM-1820F / CIM-2100F



1

MODELL: HZB-30F

MODELL: CIM-1820F / CIM-2100F

Detta är originalinstruktionerna , vänligen läs alla instruktioner
noggrant innan du använder produkten . VEVOR förbehåller sig
en tydlig tolkning av vår användarmanual . Produktens utseende
ska vara beroende av den produkt du mottagit . Vi ber om ursäkt
för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns några
teknik- eller programuppdateringar för vår produkt .

ICE MACHINE
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Viktiga
säkerhetsinstruktioner

När du använda elektrisk apparater , du skall följa
grundläggande säkerhet försiktighetsåtgärder , vilka kan
minska brandfrekvensen och elektrisk chock , och minska
de risk av skada till människors
egendom . Så behaga läs en d den instruktioner före
använder några elektrisk apparater .​
● Do inte använda is maskiner​ eller andra enheter med

skadad ledningar . Gör inte använda mekanisk
utrustning eller andra verktyg för att accelerera
upptining process , förutom​ dessa rekommenderad
av den tillverkare .

● Om de driva sladd är skadad , i beställa till förhindra
fara , det måste vara ersatt av de tillverkare eller tjänst
agent eller en ekvivalent kvalificerad personen . Den is
tillverkare måste vara placerad så att det kan vara
ansluten till de driva källa .

● Do inte lägg den strömsladden på matta eller på henne
isolering material , gör inte täcka de driva sladd med
skräp , håll dig borta från skräpområdet och gör inte inte
lägg den driva sladd i vattnet . Det gör vi inte
rekommenderar användning av förlängningssladd ,
eftersom det kan orsaka värme och eld , om du måste
använd förlängningssladd , använd minst 0,82​ ​
kvadratisk re mm eller 18 tjocklek eller ovan , betygsatt
spänning ovanför 10A/110V nätsladd . ( Export till
Europa : vänligen använd minst 0,75​ ​ fyrkant mm av
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18 tjocklek ovanstående , märkspänning över 6 A/250V
nätsladd) . Detta utrustning måste vara jordad .

● Behaga koppla ur is maskin före e rengöring eller utför
några reparationer och torka av skalet med en torr,
mjuk trasa för att förhindra flytande från flytande till de
maskin .

● Vara försiktig när barn är runt maskin .
● Do inte använda de is maskin utomhus . Förvara det

bort från solljus , och göra säker att det finns minst 6
tum av rymden runt och det .

● Do inte använda flytande andra än drickande vatten till
göra is kub s .

● Do inte använda brännbar flytande pengar till rena de is
maskin , vilken maj orsaka brand eller explosion .

● I beställa till undvika de fara r orsakade av de instabilitet
av maskin , det måste vara placerad på en nivå yta .

● Om maskin är begagnad på vintern , det måste vara
återställd till rum temperatur​ före det burk vara
påslagen för normal oss e .

● Personer med dålig hälsa , dålig sensorisk eller
mental förmågor och​ ​ oerfaren personer ( inklu
sive barn) är inte lämplig för använder detta enhet ,
såvida inte de är under​ de överinseende eller
vägledning av vårdnadshavare .

● Övervaka barn till säkerställa kl . de do inte spela med
de enhet .
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● Behaga göra sig av med av brännbar gas av kylmedel
och blåsning ombud enligt​ till de relevant lokal
regleringar . Till kassera de is maskin ne , snälla
skicka till de återvinna soptunna till förhindra barn från
få det .

● Export till USA : Trådens färg är som följande : (10A/110V)

Grön & Gul Jordad tråd

Svartvitt elektrifierad

● Export till Europa : Färgen av tråden är som följande:
(6A/250V)

Maskin introduktion

1. Skruv​ de 4 justerbar fötter i de tillbehör till de
huvudsaklig kropp av​ de is lagring hink . Obs: Den
justerbar mat​ skall vara åtdragen , inte lösa

Grön & Gul Jordad tråd

Blå och brun elektrifierad



5

2. Plats​ de is lagring hink på en plan mark och plats e de
huvudsaklig enhet ovan de is förvaringshink Obs : Efter
placering det , den maskin måste inte skaka
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※ Observera att isförvaringsbehållaren måste köpas separat.
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Huvudsaklig kropp av is tillverkning och
vatten tank
A. Vatten​ distribution rör:ha små hål , vatten flöden ut av de
små hål när tillverkning is

B. Isbricka​
C. Is​ full upptäckt bräda: begagnad för stoppa de is när det full
och bedömning om de halkbekämpning är färdig

D. Vatten​ förse hamn
E. Nivå​ Växla
F. pump​
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Driftssteg

A. Nätsladd: Tryck en gång för att slå på och av

B. Rengörings-/avisningsknapp: när den inte fungerar , tryck en
gång för att starta rengöringen av isbrickan. När den är i drift ,
tryck en gång för att starta avisningsfunktionen. Gå vidare till
nästa omgång efter avisningen.

C. LCD- skärm visa
1. Omgivningsläge​ temperatur visa och istillverkning tid
nedräkning visa , när M visas , t är nedräkningen för
istillverkningstiden. När °F/℃ visas är det
omgivningstemperaturen.
2. Symbolerna för istillverkning och avisning visas , istillverkning
pågår när symbolen roterar och isen tas bort när symbolen blinkar .



9

3. Automatisk​ rengöring symbol visa
4. Växla​ maskin symbol visa
5. Visning av vattentillförsel och vattenbrist . Pilen blinkar för att
indikera att maskin är det vatten i , och symbolen lyser alltid för att
indikera att maskinen har vattenbrist .
6. Maskinen larmar när isen är full och maskinen gör automatiskt
is igen efter att isen tagits ut

D. Timer​ knapp:
Långt tryck för att gå in i timerläge
När displayen är inställd på H , det är tidsvisningen för påslagning
eller avstängningstid , när displayen är M , är det visningen av
istillverkningstiden.
Timer+/Timer-knapp:
Justera tiden av timern .​ Den​ initiera i al värde är 1 , vardera
trycka ökar eller minskar av en timme
Icke-timer läge:
Justera de is tillverkning tiden , den första värde är 0 , vardera
trycka ökar eller minskar av en minut

Förberedelse före använda /vattenanslutning
Ta ut maskinen

1. Öppna​ de paket , ta bort de kartong , förpackning väska och
skum , ta bort de fixera tejpa , kontrollera och läs av instruktioner ,
om tillbehör saknas . Om något saknas , vänligen kontakta vår
kundtjänst

2. Maskinens eluttag måste ha en tillförlitlig jordning , och en
separat kontakt krävs för att förse maskinen med ström .

3. Montera 4 justerbara fötter på is lagring hink , och sedan plats
de huvudsaklig enhet på Maskinens omgivning måste vara
välventilerad och omgivningstemperaturen är relativt låg .
Avståndet mellan luftutloppet och barriär är krävs för att vara minst
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20 cm , avståndet mellan de två sidorna och bommen är minst 5
cm

4. Behåll​ detta maskin frånkopplad och upprätt för 24 timmar i
fall av kompressorfel

Rengöring maskin
Den nya maskinen måste rengöras före användning
1. Öppna luckan till isbehållaren

2. Vid rengöring kan du använda neutralt rengöringsmedel , varmt
vatten och en mjuk trasa

3. Rengör isbehållarens tank tills den är ren . Det rekommenderas
att slänga de första isbitarna .

4. Torka av med en fuktig trasa och torka sedan med en torr trasa

Rengör och underhåll ismaskinen regelbundet
under användning .
1. Upprepa stegen ovan för att rengöra tanken till
isförvaringshinken .

2. Speciellt för rengöring av vattenfördelningsröret som sitter på
förångarens övre del , när det är hittade att de kompressor och
vatten pump är fungerar normalt , men vissa isbitar är inte perfekta
, vanligtvis på grund av att det rinnande vattnet är för lite eller inga
vatten flöda , snälla ta bort de vatten distribution rör för Rengöring ,
Stegen för rengöring av vattenfördelningsröret visas i figuren
nedan . Strömmen måste kopplas bort före rengöring .

3. För rengöring av förångaren och insidan av vattentanken är
rengöringscykeln relaterad till vattenkvaliteten . Efter rengöringen
bidrar det till att maskinens vattenpump pumpar normalt .
4. När​ det är is kuber på de förångare , och de adhesion är
mycket stark , gör Använd inte forcerad bändning , du kan trycka
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på avisningsknappen under istillverkningen och sedan stänga av
maskinen efter att avisningen är klar . Rengör den igen .
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De förbindelse mellan vattnet rör och de maskin:(som visad i Figur
En nedan) riv av vattentillförseln gränssnittstejp vid tillbaka av
maskin , och infoga det vita vattnet rör vilket i de åtföljande till de
hål . Till komplett de förbindelse mellan vattenröret och maskinen

Dränera rör anslutning: skruv de vit dränera rör (i de tillbehör) i de
dränera porten som ligger längst ner på isförvaringshinken och
anslut den andra änden av det vita avloppsröret till avloppsröret

Huvudenheten är ansluten till isförvaringshinkens avlopp: När
huvudenheten placeras på islagring hink , den avloppsutlopp
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under huvudsaklig enhet (position A) behöver vara i linje med
hålet i avloppsbaffelns position på kylskåpet (position B)

Felkodstabell
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Krets diagram
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Rätta Avfallshantering av denna
produkt

Denna produkt omfattas av
bestämmelserna i EU-direktiv 2012/19/EG
. Symbolen som visar en överstruken
soptunna indikerar att produkten kräver
separat sophämtning inom Europeiska
unionen. Detta gäller produkten och alla

tillbehör som är märkta med denna symbol
. Produkter som är märkta som sådana får
inte kasseras med vanligt hushållsavfall ,
utan måste lämnas till en insamlingsplats

för återvinning av elektriska och
elektroniska apparater.

Skanna QR-koden för att få
bruksanvisningen
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MÁQUINA DE HIELO

MODELO: CIM-1820F / CIM-2100F
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MODELO: HZB-30F

MODELO: CIM-1820F / CIM-2100F

Estas son las instrucciones originales . Lea atentamente todas
las instrucciones del manual antes de utilizarlo . VEVOR se
reserva el derecho de interpretar este manual de usuario . La
apariencia del producto dependerá del producto que usted
recibió . Le rogamos que nos disculpe si no le informaremos de
nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto .

ICE MACHINE
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Instrucciones de seguridad
importantes

Cuando tú usar eléctrico electrodomésticos , usted
debería seguir básico seguridad precauciones , que
Puede reducir la frecuencia de incendios y eléctrico
choque , y reducir el riesgo de dañar a de la gente
propiedad . Entonces por favor leer el​ instrucciones
antes usando cualquier eléctrico un electrodomésticos .
● Hacer no usar hielo maquinas​ u otros dispositivos

con dañado cableado . Hacer no usar mecánico
equipo u otras herramientas para acelerar el
descongelación proceso , excepto​ aquellos
recomendado por el fabricante .

● Si el fuerza cable es dañado , en orden a prevenir
peligro , es debe ser reemplazado por el fabricante o
servicio agente o un equivalente calificado persona . La
hielo fabricante debe ser colocado de manera que
puede relacionarse a el fuerza fuente .

● Hacer no poner el cable de alimentación en el alfombra o
otro​ aislamiento material , hacer no cubrir el fuerza
cable con residuos , manténgase alejado del área de
residuos y no no poner el fuerza cable en el agua .
Nosotros lo hacemos no Recomendamos el uso de un
cable de extensión , ya que él puede causar calor y
fuego , si tu debe Utilice un cable de extensión , utilice al
menos 0.82​ ​ cuadrado​ mm o 18 espesor o arriba ,
calificado voltaje por encima Cable de alimentación de
10 A/110 V. ( Exportación a Europa : Por favor utilice al
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menos 0.75​ ​ cuadrado mm de 18 de espesor de lo
anterior , voltaje nominal superior al cable de
alimentación de 6 A/250 V) . Este equipo debe ser
puesto a tierra .

● Por favor desenchufe el hielo máquina antes​
limpieza o amaestrado cualquier reparaciones y limpie
la carcasa con un paño suave y seco para prevenir
líquido de fluido en el máquina .

● Ser cauteloso cuando niños son alrededor de la máquina
.
● Hacer no usar el hielo máquina al aire libre .

Mantener él lejos de la luz del sol , y hacer seguro
eso Hay al menos 6 pulgadas del espacio
alrededor​ él .

● Hacer no usar líquido otro que bebida agua a hacer
hielo cubo s .

● Hacer no usar inflamable li libras a limpio el hielo
máquina , que puede causa fuego o explosión .

● En orden a evitar el peligro​ causado por el
inestabilidad del máquina , es debe ser metido en a
nivel superficie .

● Si el máquina es usado En invierno , es debe ser
restaurado a habitación temperatura​ antes él poder ser
encendido para normal usar .​

● Gente con pobre salud , mala sensorio o mental
habilidades y​ ​ inexperto gente ( incluido
niños)son no adecuado para usando este



4

dispositivo , a menos que ellos son bajo​ el
supervisión u orientación del tutor .

● Supervisar niños a asegurar eso​ ellos hacer no jugar
con el dispositivo .

● Por favor disponer del inflamable gas de refrigerante y
soplo agente de acuerdo a a el importante local
regulaciones . A desechar el hielo machi ne , por favor
enviar a el reciclar papelera a prevenir niños de
conseguir él .

● Exportación a EE. UU .: El color del cable es el siguiente:
sigue :(10A/110V)

Verde y amarillo Cable de tierra

Blanco y negro electrificado

● Exportación a Europa : El color de el alambre es como
sigue:(6A/250V)

Máquina introducción

Verde y amarillo Cable de tierra

Azul y marrón electrificado
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1 . Tornillo el 4 ajustable pies en el accesorios en el
principal cuerpo de​ el hielo almacenamiento cubo . Nota:
El ajustable pie​ debería ser apretado , no perder

2 . Lugar el hielo almacenamiento balde en a terreno llano
y lugar​ el principal unidad arriba el hielo Cubo de
almacenamiento Nota: Después colocación eso , el
máquina debe no agitar
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※ Tenga en cuenta que el depósito de almacenamiento de
hielo debe comprarse por separado.
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Principal cuerpo de hielo haciendo y agua
tanque
A. Agua​ distribución tubería:tener pequeño agujeros , agua
flujos afuera de el pequeño agujeros cuando haciendo hielo

B. Bandeja de hielo
C. Hielo​ lleno detección tablero:usado para parada el hielo
cuando él lleno y juzgando si el deshielo es finalizado

D. Agua​ suministrar puerto
Nivel E​ Cambiar
F. bomba​
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Pasos de la operación

A. Cable de alimentación: Presione una vez para encender y
apagar .

B. Botón de limpieza/descongelación: cuando no esté en
funcionamiento , presiónelo una vez para comenzar a limpiar la
bandeja de hielo . Cuando esté en funcionamiento , presiónelo
una vez para iniciar la función de descongelación y pasar a la
siguiente ronda después de descongelar.

C. LCD​ mostrar
1 . Ambiente temperatura mostrar y fabricación de hielo tiempo
cuenta atrás pantalla , cuando METRO Se muestra , t es la
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pantalla de cuenta regresiva del tiempo de fabricación de hielo;
cuando se muestra °F/℃ , es la pantalla de temperatura ambiente.
2. Se muestran los símbolos de fabricación y descongelación de
hielo : el hielo se está fabricando cuando el símbolo gira y el hielo
se está extrayendo cuando el símbolo parpadea .
3 . Automático limpieza símbolo mostrar
4 . Cambiar máquina símbolo mostrar
5. Indicador de entrada y escasez de agua . La flecha parpadea
para indicar que el máquina Hay agua en , y el símbolo está
siempre encendido para indicar que la máquina tiene escasez de
agua .
6. La máquina avisa cuando el hielo está lleno . y la máquina
vuelve a hacer hielo automáticamente después de sacar el hielo

D. Temporizador​ botón:
Mantenga pulsado para entrar en el modo temporizador
Cuando la pantalla está configurada en H , es la visualización del
tiempo de encendido o apagado , cuando la pantalla es M , es la
visualización del ajuste del tiempo de fabricación de hielo
Botón Temporizador+/Temporizador-:
Ajustar la hora del temporizador .​ El​ inicial​ ​ valor es 1 ,
cada uno prensa aumenta o disminuye por una hora
Sin temporizador modo:
Ajustar el hielo haciendo tiempo , el inicial valor es 0 , cada uno
prensa aumenta o disminuye por uno minuto

Preparación antes usar /conexión de agua
Sacar la máquina

1 . Abierto el paquete , eliminar el cartón , embalaje bolsa y
espuma , quitar el arreglar cinta , comprobar y leer la
Instrucciones y si faltan accesorios . En caso de pérdida , contacte
con nuestro servicio posventa.
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2. La toma de corriente de la máquina debe tener una conexión a
tierra fiable y se requiere un enchufe independiente para
suministrar energía a la máquina .

3 . Instale 4 patas ajustables en el hielo almacenamiento cubo , y
luego lugar el principal unidad en El entorno de la máquina debe
estar bien ventilado y la temperatura ambiente debe ser
relativamente baja . La distancia entre la salida de aire y la barrera
es requerido para ser al menos 20 cm , la distancia entre los dos
lados y la barrera es de al menos 5 cm

4 . Mantener este máquina desenchufado y vertical para 24 horas
en caso de mal funcionamiento del compresor

Limpieza máquina
La máquina nueva debe limpiarse antes de usarla.
1. Abra la puerta del depósito de hielo .

2. Para la limpieza , puede utilizar detergente neutro , agua tibia y
un paño suave.

3. Limpie el depósito de hielo hasta que esté limpio . Se
recomienda desechar los primeros cubitos .

4. Limpie con un paño húmedo y luego seque con un paño seco .

Durante el uso de la máquina , limpie y
mantenga la máquina de hielo regularmente.
1. Repita los pasos anteriores para limpiar el tanque del cubo de
almacenamiento de hielo .

2. Especialmente para la limpieza de la tubería de distribución de
agua que se encuentra en la parte superior del evaporador ,
cuando él es encontró eso el compresor y agua bomba son
Funciona con normalidad , pero algunos cubitos de hielo no son
perfectos , generalmente por falta de agua. o No agua fluya , por
favor eliminar el agua distribución tubo para Limpieza , Los pasos
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de operación de limpieza de la tubería de distribución de agua se
muestran en la siguiente figura , La energía debe desconectarse
antes de limpiar .

3. Para la limpieza del evaporador y del interior del tanque de
agua , el ciclo de limpieza depende de la calidad del agua . Tras la
limpieza , se facilita el bombeo normal de la bomba de agua de la
máquina .
4 . Cuando allá son hielo cubos en el evaporador , y el adhesión
es muy fuerte , hacer No fuerce la palanca . Presione el botón de
descongelación durante la producción de hielo y apague la
máquina una vez finalizado el proceso . Límpiela de nuevo .
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El conexión entre el agua tubo y el máquina:(como mostrado en
Cifra A abajo) corte el suministro de agua cinta de interfaz al atrás
del máquina , y insertar el agua blanca tubería que en el accesorio
a el agujero . A completo el conexión entre la tubería de agua y la
máquina

Drenar tubo conexión: tornillo el blanco drenar tubería(en el
accesorio)en el drenar puerto que se encuentra en la parte inferior
del cubo de almacenamiento de hielo y conecta el otro extremo
del tubo de drenaje blanco a la tubería de alcantarillado
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La unidad principal está conectada a la salida de drenaje del cubo
de almacenamiento de hielo: al colocar la unidad principal en el
almacenamiento de hielo cubo , el salida de drenaje bajo el
principal La unidad (posición A) necesita estar alineado con el
orificio que se encuentra en la posición del deflector de drenaje en
el refrigerador de almacenamiento (posición B)
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Tabla de códigos de avería
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Circuito diagrama
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Correcto Eliminación de este
producto

Este producto está sujeto a la Directiva
Europea 2012/19/CE . El símbolo de un
contenedor de basura tachado indica que
el producto requiere recogida selectiva de
residuos en la Unión Europea . Esto aplica

al producto y a todos los accesorios
marcados con este símbolo . Los

productos marcados con este símbolo no
pueden desecharse con la basura
doméstica normal , sino que deben

llevarse a un punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y

electrónicos.

Escanee el código QR para obtener la
guía de funcionamiento .
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MACCHINA PER IL GHIACCIO

MODELLO: CIM-1820F / CIM-
2100F
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MODELLO: HZB-30F

MODELLO: CIM-1820F / CIM-2100F

Queste sono le istruzioni originali , si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni del manuale prima di utilizzare il
prodotto . VEVOR si riserva una chiara interpretazione del
nostro manuale utente . L'aspetto del prodotto sarà soggetto al
prodotto ricevuto . Vi preghiamo di perdonarci se non vi
informeremo nuovamente se ci sono aggiornamenti tecnologici o
software sul nostro prodotto .

ICE MACHINE
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Istruzioni di sicurezza
importanti

Quando Voi utilizzo elettrico elettrodomestici , tu
Dovrebbe seguire di base sicurezza precauzioni , che può
ridurre la frequenza degli incendi e elettrico shock , e
ridurre IL rischio Di danno A delle persone
proprietà . Quindi Per favore re a d the istruzioni Prima
usando Qualunque elettrico elettrodomestici .​
● Fare non utilizzo ghiaccio macchine​ o altri dispositivi

con danneggiato cablaggio . Fare non utilizzo
meccanico attrezzatura o altri strumenti per accelerare
il scongelamento processo , eccetto​ quelli
raccomandato dal produttore .

● Se IL energia corda È danneggiato , in ordine A
impedire pericolo , esso dovere Essere sostituito di IL
produttore o servizio agente o un equivalente qualificato
persona . La ghiaccio produttore dovere Essere
posizionato in modo che può essere connesso A IL
energia fonte .

● Fare non mettere il cavo di alimentazione sul tappeto O
altro​ isolamento materiale , fare non copertina IL
energia cavo con detriti , stare lontano dalla zona dei
detriti e fare non mettere il energia corda In l' acqua .
Noi facciamo non si consiglia l'uso di una prolunga ,
come Esso può causare Calore E fuoco , se tu dovere
utilizzare una prolunga , si prega di usarne almeno 0 .
82 piazza​ mm O 18 spessore O sopra , valutato
tensione superiore Cavo di alimentazione 10A/110V . ( E
sportazione in Europa : per favore usa almeno 0 . 75
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piazza mm Di 18 spessore di cui sopra , tensione
nominale superiore a 6 A/250 V cavo di alimentazione) .
Questo attrezzatura dovere Essere a terra .

● Per favore staccare la spina ghiaccio macchina
Prima​ pulizia O eseguendo Qualunque riparazioni e
pulire il guscio con un panno morbido e asciutto per
impedire liquido da che scorre in IL macchina .

● Essere cauto quando bambini Sono intorno al macchina .
● Fare non utilizzo IL ghiaccio macchina all'aperto .

Tenere Esso lontano da luce solare e Fare Sicuro
Quello ci sono almeno 6 pollici dello spazio in giro
Esso .

● Fare non utilizzo liquido altro di bere acqua A Fare
ghiaccio cubo s .

● Fare non utilizzo infiammabile li quids A pulito IL
ghiaccio macchina , che Maggio causa fuoco O
esplosione .

● In ordine A Evitare IL Pericolo​ causato di IL instabilità
del macchina , essa dovere Essere posto SU UN livello
superficie .

● Se il macchina È usato in inverno , esso dovere Essere
restaurato a camera temperatura​ Prima Esso Potere
Essere acceso per normale utilizzo .​

● Persone con povero salute , povero sensoriale O
mentale abilità e​ ​ inesperto persone ( compres
o bambini) sono non adatto per usando Questo
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dispositivo , a meno che Essi Sono Sotto​ IL
supervisione o guida di un guardiano .

● Supervisionare bambini A garantire Quello​ Essi Fare
non giocare con IL dispositivo .

● Per favore smaltire del infiammabile gas Di
refrigerante E soffiando agente secondo​ A IL
pertinente locale regolamenti . A scartare IL ghiaccio
machi ne , per favore Inviare A IL riciclare bidone A
impedire bambini da ottenere Esso .

● Esportazione negli Stati Uniti : Il colore del filo è come
segue :(10A/110V)

Verde e giallo Filo di terra

Bianco e nero elettrificato

● Esportazione in Europa : Il colore Di il filo È COME segue:
(6A/250V)

Macchina introduzione

Verde e giallo Filo di terra

Blu e marrone elettrificato
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1 . Vite IL 4 regolabile piedi In IL accessori in IL principale
corpo Di​ IL ghiaccio magazzinaggio secchio . Nota: Il
regolabile piede​ Dovrebbe Essere serrato , non sciolto

2 . Luogo IL ghiaccio magazzinaggio secchio SU UN
terreno pianeggiante E posto​ IL principale unità Sopra IL
ghiaccio secchio di archiviazione Nota: dopo
posizionamento esso , il macchina dovere non scuotere
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※ Si prega di notare che il contenitore per il ghiaccio deve
essere acquistato separatamente
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Principale corpo Di ghiaccio fabbricazione
E acqua cisterna
A. Acqua​ distribuzione tubo:avere piccolo buchi , acqua flussi
fuori Di IL piccolo buchi Quando fabbricazione ghiaccio

B. Vaschetta per il ghiaccio
C . Ghiaccio pieno rilevamento scheda:usata per fermandosi IL
ghiaccio Quando Esso pieno E giudicare se IL antighiaccio È
finito

D. Acqua​ fornitura porta
E. Livello​ Interruttore
F. pompa​
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Fasi operative

A. Cavo di alimentazione: premere una volta per accendere e
spegnere

B. Pulsante di pulizia/sbrinamento: quando non è in funzione ,
premere una volta per avviare la pulizia del vassoio del ghiaccio
, quando è in funzione , premere una volta per avviare la
funzione di sbrinamento , passare al round successivo dopo lo
sbrinamento

C. LCD​ display
1. Ambiente​ temperatura display E produzione di ghiaccio
tempo conto alla rovescia visualizzare , quando M viene
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visualizzato , t è il display del conto alla rovescia del tempo di
produzione del ghiaccio quando viene visualizzato °F/℃ , è il
display della temperatura ambiente
2. Vengono visualizzati i simboli di produzione del ghiaccio e di
sbrinamento , il ghiaccio viene prodotto quando il simbolo ruota e il
ghiaccio viene rimosso quando il simbolo lampeggia.
3. Automatico​ pulizia simbolo display
4. Cambia​ macchina simbolo display
5. Visualizzazione dell'acqua in entrata e della mancanza di acqua
. La freccia lampeggia per indicano che il macchina c'è acqua
dentro e il simbolo è sempre acceso per indicare che la macchina
è a corto di acqua .
6. La macchina emette un allarme quando il ghiaccio è pieno e la
macchina produce automaticamente di nuovo il ghiaccio dopo
averlo tolto

D. Timer​ pulsante:
Premere a lungo per accedere alla modalità timer
Quando il display è impostato su H , è la visualizzazione del
tempo di accensione o spegnimento , quando il display è M , è la
visualizzazione dell'impostazione del tempo di produzione del
ghiaccio
Pulsante Timer+/Timer-:
Regola l'ora del timer .​ IL​ init i al valore è 1 , ciascuno
premere aumenta O diminuisce di un'ora
Senza timer modalità:
Regolare IL ghiaccio fabbricazione tempo , il iniziale valore È 0 ,
ciascuno premere aumenta O diminuisce da uno minuto

Preparazione Prima utilizzo /allacciamento idrico
Estrarre la macchina

1 . Aperto IL pacchetto , rimuovere IL cartone , imballaggio borsa
E schiuma , rimuovere IL aggiustare nastro , controlla e leggi il
istruzioni , se mancano degli accessori . In caso di smarrimento ,
contattare il nostro servizio post-vendita
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2. La presa di corrente della macchina deve avere una messa a
terra affidabile ed è necessaria una spina separata per alimentare
la macchina.

3. Installare 4 piedini regolabili sul ghiaccio magazzinaggio
secchio , e poi posto IL principale unità SU L' ambiente della
macchina deve essere ben ventilato e la temperatura ambiente è
relativamente basso . La distanza tra l'uscita dell'aria e la barriera
È richiesto di Essere almeno 20 cm , la distanza tra i due lati e la
barriera è di almeno 5 cm

4. Mantenere​ Questo macchina scollegato E verticale per 24 ore
In caso Di malfunzionamento del compressore

Pulizia macchina
La nuova macchina deve essere pulita prima dell'uso
1. Aprire lo sportello del secchiello del ghiaccio

2. Per la pulizia , è possibile utilizzare un detergente neutro ,
acqua calda e un panno morbido.

3. Pulire il serbatoio del secchiello del ghiaccio fino a quando non
è pulito . Si consiglia di scartare i primi cubetti di ghiaccio .

4. Pulire con un panno umido e poi asciugare con un panno
asciutto

Durante l'uso della macchina , pulire e
manutenere regolarmente la macchina del
ghiaccio
1. Ripetere i passaggi precedenti per pulire il serbatoio del
secchiello del ghiaccio

2. In particolare per la pulizia del tubo di distribuzione dell'acqua
che si trova nella parte superiore dell'evaporatore , quando Esso È
trovato Quello IL compressore E acqua pompa Sono funziona
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normalmente , ma alcuni cubetti di ghiaccio non sono perfetti , di
solito perché l'acqua che scorre è troppo poca O NO acqua flusso ,
per favore rimuovere IL acqua distribuzione tubo per pulizia , le
fasi operative per la pulizia del tubo di distribuzione dell'acqua
sono illustrate nella figura sottostante . Prima della pulizia, è
necessario scollegare l'alimentazione .

3. Per la pulizia dell'evaporatore e dell'interno del serbatoio
dell'acqua , il ciclo di pulizia è correlato alla qualità dell'acqua .
Dopo la pulizia , è possibile ripristinare il normale funzionamento
della pompa dell'acqua della macchina .
4. Quando​ Là Sono ghiaccio cubi SU IL evaporatore , e IL
adesione È molto forte , fare non usare la leva forzata , puoi
premere il pulsante di sbrinamento durante la produzione di
ghiaccio e poi spegnere la macchina una volta terminato lo
sbrinamento . Puliscilo di nuovo .
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IL connessione fra l'acqua tubo E IL macchina:(come mostrato In
Figura UN sotto) staccare l'alimentazione idrica nastro di
interfaccia al Indietro del macchina , e inserire l'acqua bianca tubo
che In IL accessorio A IL buco . A completare IL connessione fra il
tubo dell'acqua e la macchina
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Drenare tubo collegamento: vite IL bianco drenare tubo(in IL
accessorio)in IL drenare porta che si trova sul fondo del secchiello
del ghiaccio e collegare l'altra estremità del tubo di scarico bianco
al tubo di scarico

L'unità principale è collegata all'uscita di scarico del secchiello del
ghiaccio: quando si posiziona l'unità principale sul stoccaggio del
ghiaccio secchio , il scarico sotto il principale unità (posizione A)
deve essere allineato con il foro che si trova nella posizione del
deflettore di scarico sul frigorifero di stoccaggio (posizione B)
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Tabella dei codici di errore
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Circuito diagramma
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Corretto Smaltimento di questo
prodotto

Questo prodotto è soggetto alle
disposizioni della Direttiva Europea

2012/19/CE . Il simbolo raffigurante un
bidone della spazzatura barrato indica che
il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea . Questo vale per il

prodotto e tutti gli accessori
contrassegnati da questo simbolo . I
prodotti contrassegnati come tali non

possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici , ma devono essere consegnati
a un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Si prega di scansionare il codice QR per
ottenere la guida operativa
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